
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021327
Mfr. No.: WB225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800977

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Methode zum Tragen deiner
Glock® 17 zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Probleme
festgestellt werden.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn der HalteRiemen nicht richtig funktioniert.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer Glock® 17.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da diese das
Material schädigen können.
Achte darauf, dass dein Finger beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster vom Abzug weg ist, bis du bereit
bist zu schießen.
Sei vorsichtig mit der Position des Holsters an deinem Körper, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster an deinem bevorzugten Trageort positioniert ist (starke Seite,
Querschuss oder AppendixTrageweise).
Passe die Position an, bis sie sich bequem und sicher anfühlt.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie im Holster verstaut.
Um deine Feuerwaffe zu verstauen, setze die Handfeuerwaffe vorsichtig mit dem Lauf nach unten in
das Holster ein.
Sichere die Feuerwaffe mit dem verstärkten DaumenbremsRiemen.
Beim Ziehen der Feuerwaffe greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, wobei dein Finger bis
zum Schuss vom Abzug fern bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Probleme bezüglich dieses Produkts kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails zur Hand hast.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Die ordnungsgemäße Verwendung
und Pflege deines WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS wird deine Sicherheit und Zufriedenheit mit diesem
Produkt erhöhen.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product
is designed to provide a secure and comfortable method for carrying your Glock® 17. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is properly secured to your belt before use.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace if any issues are found.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Do not use the holster if it is damaged or if the retention strap is not functioning correctly.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose: carrying a Glock® 17.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as these can degrade the material.
When drawing the firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Be cautious of the holster's position on your body to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned at your preferred carry location (strong side, crossdraw, or appendix
carry).
Adjust the position until it feels comfortable and secure.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
To holster your firearm, carefully insert the handgun into the holster with the muzzle pointing downward.
Secure the firearm with the reinforced thumb break retention strap.
When drawing the firearm, grasp the grip firmly and pull straight up, ensuring your finger remains off the
trigger until ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the holster, as it may release harmful chemicals.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or issues regarding this product, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your
product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of your WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER will enhance your safety and satisfaction with this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
WAISTBAND INSIDE THE PANT

Introducción
Gracias por elegir la funda WAISTBAND INSIDE THE PANT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para proporcionar un método seguro y cómodo para llevar tu Glock® 17. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y cumplir con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras algún
problema.
Mantén la funda y la pistola alejadas de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si está dañada o si la correa de retención no funciona correctamente.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar una Glock® 17.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o a productos químicos agresivos, ya que estos pueden
degradar el material.
Al extraer la pistola de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Ten cuidado con la posición de la funda en tu cuerpo para prevenir lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu lugar de porte preferido (lado fuerte, cruce o porte en
el apéndice).
Ajusta la posición hasta que te sientas cómodo y seguro.

Uso:

Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de guardarla en la funda.
Para guardar tu pistola, inserta cuidadosamente la pistola en la funda con la boca hacia abajo.
Asegura la pistola con la correa de retención reforzada.
Al extraer la pistola, agarra el mango firmemente y tira directamente hacia arriba, asegurándote de que
tu dedo permanezca fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No quemes la funda, ya que puede liberar productos químicos dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o problema relacionado con este producto, por favor contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. El uso y cuidado adecuado de tu funda WAISTBAND INSIDE
THE PANT mejorará tu seguridad y satisfacción con este producto.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS DE CEINTURE À
L'INTÉRIEUR DU PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI DE CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON de GALCO INTERNATIONAL. Ce
produit est conçu pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre Glock® 17. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et être en conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter toute usure ou dommage. Remplacezle s'il présente des
problèmes.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou si la sangle de rétention ne fonctionne pas correctement.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Utilisez l'étui uniquement pour son usage prévu : porter un Glock® 17.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela peut
dégrader le matériau.
Lorsque vous tirez l'arme de l'étui, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Soyez prudent quant à la position de l'étui sur votre corps pour éviter toute blessure accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné à l'endroit de port que vous préférez (côté fort, tir croisé ou port
en appendix).
Ajustez la position jusqu'à ce qu'elle soit confortable et sécurisée.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'étuiser.
Pour mettre votre arme à feu dans l'étui, insérez soigneusement le pistolet dans l'étui avec le canon
pointant vers le bas.
Sécurisez l'arme avec la sangle de rétention renforcée.
Lorsque vous tirez l'arme, saisissez fermement la poignée et tirez droit vers le haut, en veillant à ce
que votre doigt reste hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des produits chimiques nocifs.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou problème concernant ce produit, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous
d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.



Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de votre ÉTUI
DE CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON amélioreront votre sécurité et votre satisfaction avec ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'HOSTER DA
VITA INSIDE THE PANT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOSTER DA VITA INSIDE THE PANT di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire un metodo sicuro e confortevole per trasportare il tuo Glock® 17. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'hoster sia correttamente fissato alla cintura prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente l'hoster per usura e danni. Sostituisci se vengono trovati problemi.
Tieni l'hoster e l'arma lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare l'hoster se è danneggiato o se la cinghia di ritenzione non funziona correttamente.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Utilizza l'hoster solo per il suo scopo previsto: trasportare un Glock® 17.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché queste possono
degradare il materiale.
Quando estrai l'arma dall'hoster, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto
a sparare.
Fai attenzione alla posizione dell'hoster sul tuo corpo per prevenire infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che l'hoster sia posizionato nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte, crossdraw o
portare in appendice).
Regola la posizione fino a quando non ti sembra comoda e sicura.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di riporla nell'hoster.
Per riporre l'arma, inserisci con attenzione la pistola nell'hoster con la volata rivolta verso il basso.
Sicura l'arma con la cinghia di ritenzione rinforzata.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto, assicurandoti che il tuo dito
rimanga lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non bruciare l'hoster, poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per eventuali domande o problemi riguardanti questo prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore.
Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Un uso e una cura adeguati del tuo HOSTER
DA VITA INSIDE THE PANT miglioreranno la tua sicurezza e soddisfazione con questo prodotto.
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Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock® 17:ää. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vauriot. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos pidikkeen hihna ei toimi oikein.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Glock® 17:n kantamiseen.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä nämä voivat
heikentää materiaalia.
Kun otat aseen holsterista, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole varovainen holsterin sijainnista kehossasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan loukkaantumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhön.
Varmista, että holsteri on sijoitettu haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai lantiolla).
Säädä sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen holsterausta.
Holsteroidaksesi aseen, työnnä varovasti käsiase holsteriin, niin että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista ase vahvistetulla peukalolukolla.
Kun otat aseen, tartu tukikahvasta tiukasti ja vedä suoraan ylös, varmistaen, että sormesi pysyy pois
liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai ongelmia tämän tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotetiedot valmiina viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Oikea käyttö ja huolenpito WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERISTASI parantaa turvallisuuttasi ja tyytyväisyyttäsi tähän tuotteeseen.


